
Któż to siedzi w lesie i tak żałośnie płacze? 
To Sowusia Płakusia. Mieszkańcy lasu robią 
wszystko, żeby ją uspokoić. Kołyszą ją  
w starej pajęczej sieci i przynoszą jej 
w podarunku orzechy. Ale nawet upleciony 
przez kreta wianek z polnych kwiatów nie 
może uspokoić sówki. Aż tu nagle...
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Wer sitzt da im Wald und heult und heult? Es 
ist die kleine Heule Eule. Die Waldbewohner 
geben sich größte Mühe, die Heule Eule zu 
beruhigen. Sie wiegen sie in einem alten  
Spinnennetz hin und her und schenken ihr 
Nüsse. Aber sogar der Blumenkranz des 
Maulwurfs kann sie nicht beruhigen.  
Bis auf einmal …
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Pewnego mglistego dnia w lesie rozległ się 
przeraźliwy płacz:
„U-HUU-HUUU-HUUUU!”
Zwierzęta przestraszyły się.
Czyżby to był wilk?

An einem Nebeltag hörte man im Wald ein  
schreckliches Heulen: „U-HUU-HUUU-HUUUU!“  
Die Tiere erschraken.  
War das ein Wolf?



Jeż odważnie nastroszył kolce i poszedł sprawdzić, co się tam dzieje.
Lecz za krzakiem nie siedział żaden wilk...

Der Igel stellte mutig seine Stacheln hoch und ging nachsehen.  
Doch hinter dem Busch saß kein Wolf …



...tylko mała sówka, która strasznie głośno płakała.
– Co się stało? – zapytał jeż. – Wypadłaś z gniazda?
Sówka pokręciła główką i płakała dalej.

… sondern eine kleine Eule, die schrecklich laut heulte.  
„Was ist los?“, fragte der Igel. „Bist du aus dem Nest gefallen?“
Die kleine Eule schüttelte den Kopf und heulte weiter.
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